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No. 1

The Minister of State to the Italian Ambassador in London

Foreign Office, S.W.1,
Your Excellency, 28th June, 1951.

I have the honour to refer to the discussions which have taken place in
London between representatives of the competent Italian - Goverment Depart-
ments and of the Foreign Office regarding the procedure to be adopted for
the disposal of Italian private property in Cyrenaica and Tripolitania , in accor-
dance with Resolution No. 388/V which was adopted by the General Assembly
of the United Nations on 15th December , 1950.(') These discussions resulted
in an Agreement , subject to the approval of the two Governments , of which
the details are contained in the Annex to the present Note.

2. The terms of this Note and the Annex have been approved by the
Government of the United Kingdom, and if they are also acceptable to the
Italian Government I would propose that the present Note with its enclosures
together with your Excellency ' s reply in similar terms , shall constitute an
Agreement between our two Governments for the settlement of the procedure
for the disposal of Italian private property in Cyrenaica and Tripolitania.

I have, &c.
K. G. YOUNGER.

[Enclosure to No. 1)

ANNEX

ARTICLE I

General

1. The United Kingdom Government and the Italian Government agree
to give effect to the provisions of this Agreement as soon as possible.

2. The Italian Government will use its good offices to facilitate the settle-
ment of every question arising in connexion with the release of Italian movable
and immovable property in Tripolitania and Cyrenaica which is in official
custody.

3. Any such immovable property will be released subject to any tenancies
existing at the time of release.

4. In this Agreement, the expression Italian juridical persons means any
public or private corporation, sole or aggregated , Institution or Association,
incorporated , registered or recognised under the Italian law and which operates
or formerly operated in Libya.

( 1) "United Nations No. 3 (1951)," Cmd. 8264.
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ARTICLE 2

General Provisions as to Discharge and Indemnity

1. The property to which this Article relates is movable and immovable
property in Tripolitania and Cyrenaica of Italian nationals and Italian juridical
persons.

2. The Government of the United Kingdom will, subject, as regards
the property referred to in paragraph 1 of Article 3, to the provisions of
sub-paragraph (b) of paragraph 5 of that Article, cause the property to which
this Article relates, if it is in official custody, to be released upon obtaining
an appropriate discharge and indemnity in respect of the taking into custody
of the property and in respect of things done or omitted in relation to the
property during the custody.

ARTICLE 3

Cost of Rehabilitation

1. The property to which this Article relates is immovable property in
Tripolitania and Cyrenaica of Italian nationals or juridical persons other
than the institutions, companies and associations referred to in paragraph I
of Article 5 of this Agreement.

2. The expression " cost of rehabilitation " means, in relation to any
property which has been damaged or destroyed or insufficiently cared for,
any expenses incurred by the Government of the United Kingdom (including
the British Administrations in Tripolitania and Cyrenaica) in renovating or
reconstructing the property in whole or in part or restoring it to its former
condition in whole or in part.

3. The Government of the United Kingdom (including the British
Administrations in Tripolitania and Cyrenaica) will waive its claim to not less
than twenty-five per centum of the cost of rehabilitation of any property.

4. The Government of the United Kingdom will not claim payment of
the cost of any additions or improvements.

5. If the whole or any part of the balance of seventy-five per centum
or less of the cost of rehabilitation of any property is owing to the Government
of the United Kingdom, the Government of the United Kingdom reserves
the following rights:-

(a) to deduct the amount owing from any monies in its hands which are
due to any person (including a juridical person) by whom the amount
is owing;

(b) if the property is in official custody, to retain it in official custody
until payment or until an arrangement to secure payment has been
made to the satisfaction of the British Resident of the territory.

ARTICLE 4

Procedural Provisions

1. This Article relates to property of Italian nationals and Italian juridical
persons other than the institutions, companies and associations referred
to in paragraph I of Article 5 of this Agreement.

2. The owner of any immovable property which is in official custody,
or his duly appointed representative , will be allowed to inspect the property
at any time and will be supplied with a report on the administration of the
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property while it has been in custody and a note of the cost of rehabilitation,
if any.

3. As regards movable and immovable property in Tripolitania which
is in official custody the Italian Government Representative in Tripolitania
will, in appropriate cases, take steps to secure the nomination by the Court
in Tripolitania of curators who will take over the property , subject to the
provisions of Articles 2 and 3 of this Agreement relating to discharge and
indemnity and cost of rehabilitation.

4. As regards property in Cyrenaica , the following action shall be taken
by the Government of the United Kingdom and the Italian Government
respectively , that is to say:-

(a) the Government of the United Kingdom will:

'(i) arrange a procedure , which will be effective to the date of
termination of the British Administration , for the owners or
their duly appointed representatives to return to Cyrenaica
for the purpose of taking over and disposing of their movable
or immovable property and will release such property , if it is in
official custody , to the owners or their representatives , subject
to the provisions of Articles 2 and 3 of this Agreement relating
to discharge and indemnity and cost of rehabilitation.

(ii) provide , in the case of movable property , for the release of the
property , subject to the provisions of Articles 2 and 3 aforesaid,
without the necessity for the owner or his representative to
return personally to. Cyrenaica.

(b) The Italian Government will:-

(i) co-operate with the Government of the United Kingdom in
putting into effect the procedure referred to in sub-paragraph (a)
of this paragraph and, for that purpose, arrange for the attendance
in Cyrenaica of a person of Italian nationality who is fully
qualified and duly authorised to undertake the legal formalities
necessary in connexion with the taking over and disposal of
the movable or immovable property;

(ii) establish in Cyrenaica an agent who will maintain a close
liaison with the appropriate authorities for the purpose of
facilitating the procedure for the release of movable or immovable
property;

(c) As regards property in Cyrenaica , before the termination of the British
Administration the Governments of the United Kingdom and Italy
will enter into an agreement for the purpose of arranging a procedure
for the taking over of any property in official custody which has
not then been released.

ARTICLE 5

Special Provisions regarding certain Institutions,
Companies and Associations

1. In this Article the expression " the specified institutions , companies
and associations " refers to the following juridical persons:-

Ente per la Coloriizzazione della Libia ( Entecol).
Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (I.N.P.S .) (Colonisation

. Branch).
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Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (I.N.P.S.) (Insurance Branch).
Ala Littoria, S.A.
Sezione Autonoma per le Case Popolari in Libia (S.C.A.P.L.1.).
Ente Autonomo Fiera Campionaria di Tripoli (E.A.F.C.).
Ente Turistico ed Alberghiero della Libia (E.T.A.L.).
Society Agricola Coloniale delta Stampa Emilio de Bono.
Society Coloniale Italiana (S.C.I.).
Istituto Nazionale per I'Assicurazione contro gli Infortuni sul Lavoro

(I.N.A.LL.).
Istituto per l'Assistenza Sociale nell'Africa Italians (I.A.S.A.I.).
Reale Automobile Club d'Italia (R.A.C.I.).
Banco di Napoli.
Istituto Nazionale delle Assicurazioni (LN.A.).
Society Anonima Petroli Libia (Petrolibia).
Banca di Sicilia.
Ente Italiano Audizioni Radiofoniche (E.I.A.R.).
Society Anonima Azienda Tabacchi Italiani (A.t.I.).
Society Anonima Trasporti Africa (S.A.T.A.).
Magazzini Generali di Tripoli (M.G.).
Society Italo-Americana del Petrolio (S.I.A.P.).
Society Emulsione Bitumi Italiana Colas (S.E.B.I.C.).
Nafta Society Italiana pel Petrolio ed Affini (N.A.F.T.A.).
Society Anonima Vacuum Prodotti Petroliferi.
Istituto Nazionale per le Case degli Impiegati dello State (I.N.C.I.S.).

2. The Government of the United Kingdom will release the property
of the specified institutions, companies and associations on receipt of a full
discharge and indemnity as provided for in Article 2 of this Agreement.

3. Except as regards the specified institutions, companies and associations
referred to in paragraphs 5 and 9 of this Article, the Italian Government will
ensure that, at the time of release, the Government of the United Kingdom
will receive from the specified institutions, companies and associations, the
full discharge and indemnity referred to in Article 2 of this Agreement.

4. The Government of the United Kingdom will waive all claims of
whatsoever nature which it may have against the specified institutions,
companies and associations.

5. The property in custody of the following specified institutions, com-
panies and associations, that is to say:-

Sezione Autonoma per le Case Popolari in Libia (S.C.A.P.L.I.);
Ente Autonomo Fiera Campionaria di Tripoli (E.A.F.C.), and
Ente Turistico ed Alberghiero delta Libia (E.T.A.L.),

will be released to duly appointed liquidators upon such liquidators giving
the full discharge and indemnity referred to in paragraph 2 of this Article.
The liquidation of the said institutions, companies and associations will be
undertaken in accordance with the laws in force in the territory, including
the Statutes governing the operations of such institutions, companies and
associations.

6. In the course of the liquidation of the institutions, companies and
associations referred to in paragraph 5 of this Article, any capital or property
or share in any capital or property which would normally have passed to the
Italian State shall instead pass to Libya in accordance with Article 1 (3) of the
United Nations Resolution of 15th December, 1950.

ASS
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7. The property of the undermentioned specified institutions , companies
and associations will be handed over to duly appointed representatives:-

Societa Coloniale Italiana (S.C.I.).
Istituto Nazionale delta Previdenza Sociale (Insurance Branch) (I.N.P.S.).
Istituto Nazionale per l'Assicurazione contro gli Infortuni sul Lavoro.

(I.N.A.I.L.).
Istituto per I'Assistenza Sociale nell'Africa Italiana (I.A.S.A.I.).
Istituto Nazionale per le Case degli Impiegati dello Stato (1.N.C.I.S.).
Reale Automobile Club d'Italia (R.A.C.I.).
Banco di Napoli.
Istituto Nazionale delle Assicurazioni (i.N.A.).
Societa Anonima Petroli Libia (Petrolibia).
Banca di Sicilia.
Ente Italiano Audizioni Radiofoniche ( E.I.A.R.).
Societa Anonima Azienda Tabacchi Italiani (A.T.I.).
Societa Anonima Trasporti Africa (S.A.T.A.).
Magazzini Generali di Tripoli (M.G.).
Societa Italo-Americana del Petrolio . (S.I.A.P.).
Societa Emulsione Bitumi Italiana Colas (S.E.B.I.C.).
Nafta Societa Italiana pet Petrolio ed Affini (N.A.F.T.A.).
Societa Anonima Vacuum Prodotti Petroliferi.
Ala Littoria, S.A.
Societa Agricola Coloniale delta Stampa Emilio de Bono.

8. The property of the following specified institutions , companies and
associations , that is to say:-

Istituto Nazionale delta Previdenza Sociale (Insurance Branch);
Istituto Nazionale per l'Assicurazione contro gli Infortuni sul Lavoro;
Istituto per l'Assistenza Sociale nell'Africa Italiana;

will be released without prejudice to Article II of the United Nations Resolution
of 15th December, 1950.

9. The final arrangements for dealing with the property of Ente per la
Colonizzazione delta Libia and the Colonization Branch of Istituto Nazionale
delta Previdenza Sociale will be made in due course in accordance with the
terms of Article IX of the United Nations Resolution of 15th December, 1950.

No. 2

The Italian Ambassador in London to the Minister of State

Signor Ministro di State, Londra ,, 28 giugno 1951.

Ho l'onore di accusare ricevuta delta Nota di Vostra Eccellenza in data
odierna, in cui Ella fa riferimento alle recenti discussioni relative ai beni privali
italiani in Cirenaica e in Tripolitania . Tali discussioni hanno portato ad un
accordo provvisorio tra rappresentanti italiani e britannici , i cui termini sono
contenuti nell'Allegato alla Sua Nota.

Ho l'onore di informare Vostra Eccellenza the i termini dell ' Allegato alla
Sua Nota-di cui unisco it testo italiano-sono stati approvati dal Governo
italiano it quale concorda con In proposta di Vostra Eccellenza di considerare
detta Nota , insieme con la presente risposta , come costituenti un Accordo
fra i nostri due Governi per In sistemazione dei beni privati in Cirenaica e in
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Tripolitania in conformitil alla Risoluzione No. 388/V adottata in dataO
7

15 dicembre 1950 dall ' Assemblea Generale delle Nazioni Unite.
Mi e gradita I ' occasione per rinnovare a Vostra Eccellenza gli atti della mia

piu alta considerazione.
T. GALLARATI SCOTTI.

ALLEGATO

ARTICOLO 1

Disposizioni di carattere generate

I. 11 Governo italiano ed it Governo del Regno Unito convengono di
dare esecuzione al pill presto alle disposizioni del presente accordo.

2. 11 Governo italiano interporra i suoi buoni uffici per facilitare la soluzione
di ogni questione the possa sorgere in relazione at rilascio dei beni mobili ed
immobili italiani in Tripolitania ed in Cirenaica , the si trovino sotto custodia
ufficiale.

3. II rilascio dei beni immobili non pregiudichera i contratti di locazione
esistenti al momento del rilascio stesso.

4. Nei presente Accordo 1'espressione italiana " persone giuridiche "
indica ogni Ente, pubblico o privato, individuale o collettivo , Istituzione od
Associazione , costituita , registrata , o riconosciuta ai termini delta legge
italiana e the eserciti o abbia esercitato la sua attivita in Libia.

ARTICOLO 2

Disposizioni generali relative ally Dichiarazione di
Esonero da Responsabilitd

1. 1 beni cui it presente articolo si riferisce sono i beni mobili ed immobili
in Tripolitania ed in Cirenaica appartenenti a cittadini italiani od a persone
giuridiche italiane.

2. 11 Governo del Regno Unito , ferme restando (per quanto si riferisce
ai beni indicati nel para. I dell'Articolo 3) le disposizioni di cui alla lettera b)
del paragrafo 5 di tale Articolo , dara istruzioni perche i beni cui questo Articolo
si riferisce , qualora si trovino sotto custodia ufficiale, siano rilasciati dietro
consegna di una apposita dichiarazione di eonero da responsabilita per la
presa in custodia dei beni, e per le azioni compiute od omesse , nei confronts
dei beni stessi durante la custodia.

ARTICOLO 3

Spese di ripristino

1. I beni cui si riferisce it presente articolo sono i beni immobili in
Tripolitania ed in Cirenaica appartenenti a cittadini italiani e a persone giuridiche
italiane , diverse dalle Istituzioni , Compagnie ed Associazioni menzionate net
paragrafo I dell'Articolo 5 del presente Accordo.

2. La espressione " spese di ripristino " indica , nei confronts dei beni
the siano stati danneggiati , distrutti , o insufficientemente curati , tutte le spese
sopportate dal Governo del Regno Unite , (nonche dalla Amministrazione
britannica in Tripolitania ed in Cirenaica ) per rinnovare o ricostruire detti
beni in tutto o in parse o nel rimetterli , in tutto o in parte , nelle loro primitive
condizioni.
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3. II Governo del Regno Unito (nonche l'Amministrazione britannica
in Tripolitania ed in Cirenaica) rinunziera, in misura non minore del 25%,
ai suoi diritti per spese di ripristino di ogni bene.

4. II Governo del Regno Unito non richiedera it pagamento del costo di
aggiunte o miglioramenti.

5. Qualora it residuo del 75% o meno delle spese di ripristino per tali
beni sia dovuto, in tutto od in parte, at Governo del Regno Unite, it Govern
del Regno Unito si riserva i seguenti diritti:

(a) di dedurre I'importo dovuto da eventuali Somme di denaro the si
trovino in suo possesso spettanti a persone (fisiche o giuridiche) da
'cui detto importo e dovuto;

(b) di trattenere, qualora it bene si trovi sotto custodia ufficiale, detto
bene fino all'atto del pagamento o finche non sia stato raggiunto un
accordo per assicurare it pagamento, con soddisfazione del Residente
britannico net territorio.

Awrtcot,o 4

Disposizioni procedurali

1. 11 presente Articolo si riferisce ai beni appartenenti a cittadini italiani
od a persone giuridiche italiane diverse dalle Istituzioni, Compagnie ed Asso-
ciazioni indicate net paragrafo I dell'Articolo 5 del presente Accordo.

2. 11 proprietario di un bene immobile the si trovi sotto custodia ufficiale,
o it suo rappresentante debitamente nominate sara autorizzato a procedere in
qualsiasi memento atla ricognizione dei beni e adessiverra rimessa una relazione
sulla amministrazione del bene, per it periodo delta custodia, ed it rendiconto
delle eventuali spese di ripristino.

3. Per quanto si riferisce ai beni mobili ed immobili in Tripolitania the
si trovino sotto custodia, it Rappresentante del Governo italiano in Tripolitania
svolgera, se del caso, i passi necessari affinche it Tribunate delta Tripolitania
nomini un Curatore the prenda in consegna it bene, ferme restando le dispo-
sizioni degli Articoli 2 e 3 del presente Accordo relative alla dichiarazione di
esonero da responsabilita ed alle spese di ripristino.

4. Per quanto si riferisce ai beni in Cirenaica, it Govern italiano ed it
Governo del Regno Unito provvederanno ciascuno per la parte di sua spettanza,
a quanto segue:

(a) it Govern del Regno Unite:

(1) stabilira una procedura con effetto fino at giorno delta cessazione
dell'Amministrazione britannica, the consenta ai proprietari
od ai Into rappresentanti debitamente nominati, di ritornare in
Cirenaica at fine di prendere in consegna e di disporre dei Into
beni mobili ed immobili; it Govern del Regno Unite consegnera
tali beni, qualora essi si trovino sotto custodia, ai proprietari
od ai Into rappresentanti, ferme restando le disposizioni degli
articoli 2 e 3 del presente Accordo relative alla dichiarazione di
esonero da responsabilita ed alle spese di ripristino;

(ii) provvedera, net caso di beni mobili, alla consegna di tali beni,
ferme restando le disposizioni dei sopracitati Articoli 2 e 3,
senza che it proprietario o it suo rappresentante debba tornare
personalmente in Cirenaica.
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(b) it Governo italiano:

(i) cooperera eel Governo del Regno Unite net dare esecuzione
alla procedura indicata alla lettera (a) del presence paragrafo
e a tat fine fara in mode the sia presente in Cirenaica una persona
di nazionalita italiana pienamente qualificata e debitamente
autorizzata a compiere le necessarie formality legali, in relazione
alla presa in consegna ed alla disposizione dei beni mobili
ed immobili;

(ii) stabilira in Cirenaica on agente the assicuri one stretto colle-
gamento con le autorita competenti allo scopo di facilitare In
procedura per it rilascio dei beni mobili ed immobili.

(c) Per quanto si riferisce ai beni in Cirenaica it Governo italiano ed it
Governo del Regno Unite concluderanno, prima della cessazione
dell'Amministrazione britannica, un Accordo alto scopo di fissare
una procedura per la presa in consegna dei beni sotto custodia the
non siano stati ancora rilasciati.

ARTICOLo 5

Disposizioni speciali relative ad alcune Istituzioni, Compagnie ed Associazioni

1. Nel presente Articolo I'espressione " le Istituzioni, Compagnie ed
Associazioni indicate " si riferisce alle seguenti persone giuridiche:

Ente per la Colonizzazione delta Libia (Entecol).
Istituto Nazionale delta Previdenza Sociale (1.N.P.S.) (Ramo Colonizzazione)
Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (LN.P.S.) (Ramo Assicurazione).
Ala Littoria S.A.
Sezione Autonoma per le Case Popolari in Libia (S.C.A.P.L.).
Ente Autonomo Fiera Campionaria di Tripoli (E.A.F.C.).
Ente Turistico ed Alberghiero delta Libia (E.T.A.L.).
Society Agricola Coloniale delta Stampa Emilio de Bono.
Society Coloniale Italiana (S.C.1.).
Istituto Nazionale per l'Assicurazione contro gli Infortuni sul Lavoro

(I.N.A.LL.).
Istituto per l'Assistenza Sociale nell'Africa Italiana (I.A.S.A.I.).
Reale Automobile Club d'Italia (R.A.C.I.).
Banco di Napoli.
Istituto Nazionale delle Assicurazioni (I.N.A.).
Society Anonima Petroli Libia (Petrolibia).
Banca di Sicilia.
Ente Italiano Audizioni Radiofoniche (E.I.A.R.).
Society Anonima Azienda Tabacchi Italiani (A.T.I.).
Society Anonima Trasporti Africa (S.A.T.A.).
Magazzini Generali di Tripoli (M.G.).
Society Italo -Americana del Petrolio (S.I.A.P.).
Society Emulsione Bitumi Italiana Colas (S.E.B.I.C.).
Nafta Society Italiana pel Petrolio ed Affini (N.A.F.T.A.).
Society Anonima Vacuum Prodotti Petroliferi.
Istituto Nazionale per le Case degli Impiegati dello State (I.N.C.I.S.).

2. II Governo del Regno Unite rilascera i beni appartenenti alle Istituzioni,
Compagnie ed Associazioni indicate, dietro ricevuta di una dichiarazione di
pieno esonero da responsabilita , come previsto dall'Articolo 2 del presente
Accordo.
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3. Ad eccezione delle Istituzioni , Compagnie ed'Associazioni menzionate
nei paragrafi 5 e 9 del presente Articolo, it Governo italiano provvedery affinche,
at momento delta consegna dei beni , it Governo del Regno Unite riceva dalle
Istituzioni , Compagnie ed Associazioni indicate la dichiarazione di pieno
esonero da responsability di cui all 'articolo 2 del presente Accordo.

4. 11 Governo del Regno Unito rinunziera ad ogni pretesa di qualsiasi
natura the esso possa avere nei confronti delle Istituzioni , Compagnie ed
Associazioni indicate.

5. 1 beni sotto custodia appartenenti alle seguenti Istituzioni , Compagnie
ed Associazioni:

Sezione Autonoma per le Case Popolari in Libia (S.C.A.P.L.I.);
Ente Autonomo Fiera Campionaria di Tripoli (E.A.F.C.), e
Ente Turistico ed Alberghiero delta Libia (E.T.A.L.)

saranno rilasciati ai liquidatori debitamente nominati dietro consegna, da
parte di detti liquidatori , delta dichiarazione di pieno esonero da responsability,
indicata net paragrafo 2 del presente Articolo. La liquidazione di tali Istituzioni,
Compagnie ed Associazioni sara eseguita in conformity alle leggi in vigore
net territorio , nonche alle disposizioni degli Statuti regolanti I'attivita di tali
Istituzioni , Compagnie ed Associazioni.

6. Nel corso della liquidazione delle lstituzioni , Compagnie ed Associazioni,
cui fa riferimento it paragrafo 5 del presente Articolo, ogni capitale o bene, o
partecipazione di un capitale o bene, the sarebbe normalmente spettato alto
Stato italiano , sara invece trasferito alla Libia, in conformity all'Articolo 1 (3)
delta Risoluzione dells Nazioni Unite del 15 dicembre 1950.

7. I beni delle sottoindicate lstituzioni , Compagnie ed Associazioni
verranno consegnati ai rappresentanti debitamente nominati:

Society Coloniale Italiana (S.C.I.).
Istituto Nazionale delta Previdenza Sociale (Ramo Assicurazione) (I.N.P.S.).
Istituto Nazionale per l'Assicurazione contro gIl Infortuni sul Lavoro

(I.N.A.I.L.).
Istituto per l'Assistenza Sociale nell'Africa Italiana (I.A.S.A.I.).
Istituto Nazionale per le Case degli Impiegati dello Stato .(I.N.C.I.S.).
Reale Automobile Club d'Italia (R.A.C.L).
Banco di Napoli.
Istituto Nazionale delle Assicurazioni (I.N,A.).
Society Anonima Petroli Libia (Petrolibia):
Banca di Sicilia.
Ente Italiano Audizioni Radiofoniche (E.I.A.R.).
Society Anonima Azienda Tabacchi Italiani (A.T.L).
Society Anonima Trasporti Africa (S.A.T.A.).
Magazzini Generali di Tripoli (M.G.).
Society Italo -Americana del Petrolio (S.LA.P.).
Society Emulsione Bitumi Italiana Colas (S.E.B.I.C.).
Nafta Society Italiana pet Petrolio ed Affini (N.A.F.T.A.).
Society Anonima Vacuum Prodotti Petroliferi.
Ala Littoria S.A.
Society Agricola Coloniale delta Stampa Emilio de Bono.

8. 1 beni appartenenti alle seguenti Istituzioni , Compagnic ed Associazioni:

Jstituto Nazionale delta Previdenza Sociale (Ramo Asicurazione); ,
Istituto Nazionale per l'Assicurazione contro gli Infortuni sul Lavoro;
Istituto per l'Assistenza Sociale nell'Africa Italiana;
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saranno rilasciati senza pregiudizio di quanto disposto dall'Articolo II della
Risoluzione delle Nazioni Unite del 15 dicembre 1950.

9. Gli accordi definitivi relativi ai beni dell'Ente per In Colonizzazione
della Libia e della Sezione di Colonizzazione dell'Istituto Nazionale della
Previdenza Sociale saranno conclusi a suo tempo, in conformity alle disposizioni
dell'Articolo IX della Risoluzione delle Nazioni Unite del 15 dicembre 1950.

[Translation of No. 2]

Mr. Minister of State, London , 28th June, 1951.

I have the honour to acknowledge receipt of your Excellency ' s Note of
to-day ' s date, in which you referred to recent discussions concerning the
disposal of Italian private property in Cyrenaica and Tripolitania. These
discussions have resulted in a provisional Agreement between British and
Italian representatives , the terms of which are contained in the Annex to your
Note.

2. 1 have the honour to inform your Excellency that the terms of the Annex
to your Note of which I enclose the Italian text , have been approved by the
Government of Italy who accept your Excellency ' s proposal that your Note
and the present reply shall he regarded as constituting an Agreement between
our two Governments for the disposal of Italian private property in Cyrenaica
and Tripolitania in accordance with Resolution No. 388 /V which was adopted
by the General Assembly of the United Nations on 15th December, 1950.

I avail, &c.
T. GALLARATI SCOTTI.

Enclosure to No. 2

[As in enclosure to No. 1]
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